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Bilaga 9

Tillgång till TIR-förfarandet

Del I — Medgivande av rätt till sammanslutningar att utfärda TIR-carneter

Minimivillkor och minimikrav
[3251] 1. De minimivillkor och minimikrav som skall uppfyllas av sammanslutningar
för att av fördragsslutande parter medges rätt att utfärda TIR-carneter och uppträda
såsom garant i enlighet med artikel 6 [3008] i konventionen är:

a) Påvisad existens såsom etablerad sammanslutning inom transportsektorn under
minst ett år.

Förklarande anmärkning till moment 1 a)
9.I.1 a) Etablerad sammanslutning
[3251:1] Bestämmelserna i bilaga 9, del I, moment 1 a) avser organisationer verksamma inom
internationell varuhandel, inklusive handelskammare.

Minimivillkor och minimikrav (forts.)
b) Påvisad god ekonomisk ställning samt organisatorisk förmåga som möjliggör för
sammanslutningen att fullgöra sina åligganden enligt konventionen.

c) Påvisad kunskap hos sammanslutningens anställda om en korrekt tillämpning av
konventionen.

d) Frånvaro av allvarliga eller upprepade brott mot tull- och skattelagstiftning.
e) Upprättande av ett avtal eller någon annan handling med rättslig verkan mellan

sammanslutningen och behöriga myndigheter i den fördragsslutande part där
sammanslutningen bedriver sin verksamhet. En bestyrkt kopia av avtalet eller annan
handling med rättslig verkan, om det behövs med en auktoriserad översättning till
engelska, franska eller ryska, skall deponeras hos verkställande TIR-utskottet. Varje
ändring i avtalet eller annan handling med rättslig verkan skall omedelbart delges
verkställande TIR-utskottet.

f) Ett åtagande i avtalet eller annan handling med rättslig verkan enligt e) att
sammanslutningen:

i) skall fullgöra de åligganden som anges i artikel 8 [3012] i konventionen;
ii) skall godtaga det högsta belopp per TIR-carnet, bestämt av den

fördragsslutande parten, som kan krävas från sammanslutningen i enlighet med
artikel 8 [3012], moment 3 i konventionen;

iii) skall kontinuerligt kontrollera, särskilt före begäran om tillstånd för personer
att få tillgång till TlR-förfarandet, att de minimivillkor och minimikrav som anges
i del II till denna bilaga är uppfyllda av sådana personer;

iv) skall tillhandahålla sin garanti för varje betalningsansvar som uppstår i det
land inom vilket den bedriver sin verksamhet, i samband med transporter för vilka
används TIR-carneter utfärdade av den själv och av utländska sammanslutningar,
anslutna till samma internationella organisation som den själv är ansluten till;

v) skall, till belåtenhet för de behöriga myndigheterna i det land inom vilket den
bedriver sin verksamhet, säkra sitt betalningsansvar hos ett försäkringsbolag, en
försäkringspool eller finansiell institution. Försäkringskontraktet eller kontraktet för
den finansiella garantin skall täcka hela det betalningsansvar som kan uppstå i
samband med transporter, för vilka används TIR-carneter utfärdade av den själv eller
av utländska sammanslutningar, anslutna till samma internationella organisation som
den själv är ansluten till. Tiden för delgivning av försäkringskontraktets eller
kontraktet för den finansiella garantins upphörande skall inte vara kortare än tiden
för delgivning av upphörande av avtalet eller annan handling med rättslig verkan
enligt e). En bestyrkt kopia av såväl försäkringskontraktet eller kontraktet för den
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finansiella garantin som ändringar därav skall deponeras hos verkställande TIR-
utskottet, om det behövs inklusive en auktoriserad översättning till engelska, franska
eller ryska;

Kommentar till moment 1 f), punkt v)
[3251:2] a) Beträffande det internationella försäkringssystemet, som beskrivs i FN-dokument
TRANS/WP.30/R.195 och som administreras av internationella vägtransportföreningen (IRU)
för medlemssammanslutningarna, ska varje garanterande sammanslutning till de behöriga
myndigheterna i varje fördragsslutande part skicka en korrekt och intygad kopia av den
fullständiga och integrerade texten av det globala försäkringskontraktet som slutits å ena sidan
mellan de internationella globala försäkrarna och å andra sidan samtliga av IRU:s
medlemssammanslutningar som förmånstagare. Kontraktet, som ska skrivas under av de
internationella försäkrarnas representanter, sammanslutningarna och IRU ska på ett för de
behöriga myndigheternas tillfredsställande sätt täcka sammanslutningarnas totala ansvar och
ska innefatta alla försäkringsvillkor, tidsgränser och möjliga orsaker för annullering av
försäkringskontraktet. Det globala försäkringskontraktet är detsamma för alla nationella
sammanslutningar som deltar i TIR-förfarandet. Så länge som den nationella lagstiftningen i en
av de fördragsslutande parterna till konventionen förbjuder underskrift av nationella
sammanslutningar är det i undantagsfall och under en begränsad period tillåtet att det globala
försäkringskontraktet får slutföras och skrivas under dels av IRUs representanter, som agerar
för egen del, medlemssammanslutningarnas del och tredje parters del, och dels av de
internationella försäkrarna. Denna temporära bestämmelse ändrar inte de garanterande
sammanslutningarnas ansvar enligt konventionen.

b) De behöriga myndigheterna i varje fördragsslutande part ska till det verkställande TIR-
utskottet omgående översända bestyrkta och godkända kopior av det globala
försäkringskontraktet som nämns under punkt a) tillsammans med bestyrkta  kopior av det
godkända skriftliga avtal eller annan handling med rättslig verkan som slutits mellan
sammanslutningen och de behöriga myndigheterna i den fördragsslutande parten i enlighet med
bilaga 9, del 1 moment 1 e) i konventionen.
c) Alla ändringar i det globala kontraktet under punkt a) måste omedelbart delges de behöriga
myndigheterna i varje fördragsslutande part och det verkställande TIR-utskottet av
sammanslutningarna och IRU.

d) Tiden för delgivning av det globala försäkringskontraktets upphörande i punkt a) är sex (6)
månader

Minimivillkor och minimikrav (forts.)
vi) skall tillåta de behöriga myndigheterna att kontrollera alla förteckningar och

räkenskaper som har bäring på administrationen av TIR-förfarandet;
vii) skall acceptera ett förfarande för effektivt biläggande av tvister uppkomna

genom felaktig eller bedräglig användning av TIR-carneter;
viii) skall godtaga att allvarliga eller upprepade avsteg från gällande

minimivillkor och minimikrav skall leda till återkallande av rätten att utfärda TIR-
carneter;

ix) nogsamt skall rätta sig efter beslut av de behöriga myndigheterna i den
fördragsslutande part inom vilken den bedriver sin verksamhet om uteslutande av
personer i enlighet med artikel 38 [3050] i konventionen och del II i denna bilaga;

x) på ett korrekt sätt skall genomföra varje beslut antaget av den administrativa
kommittén och verkställande TIR-utskottet såvida de behöriga myndigheterna i den
fördragsslutande part där den bedriver sin verksamhet har antagit det.
2. Fördragsslutande parter inom vilka sammanslutningen bedriver sin verksamhet

skall återkalla rätten att utfärda TIR-carneter vid allvarliga eller upprepade avsteg från
dessa minimivillkor och minimikrav.
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3. Medgivande för en sammanslutning enligt reglerna ovan skall inte påverka den
sammanslutningens åtaganden och betalningsansvar enligt konventionen.

4. De minimivillkor och minimikrav som anges ovan skall inte påverka ytterligare
villkor och krav som fördragsslutande parter kan komma att föreskriva.
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Del II — Tillstånd för fysiska och juridiska personer att använda TIR-carneter

Minimivillkor och minimikrav
[3252] 1. De minimivillkor och minimikrav som skall uppfyllas av personer som önskar
få tillgång till TIR-förfarandet är:

a) Påvisad erfarenhet av, eller åtminstone möjlighet att utföra, regelmässiga
internationella transporter (tillstånd till internationell vägtransport, etc.).

b) God ekonomisk ställning.
c) Påvisad kunskap om tillämpningen av TIR-konventionen.
d) Frånvaro av allvarliga eller upprepade brott mot tull- och skattelagstiftning.
e) Upprättande av ett dokument där personen gentemot sammanslutningen förbinder

sig:
i) att iakttaga alla tullformaliteter som fordras enligt konventionen vid

avgångstullkontor, mellanliggande tullkontor samt bestämmelsetullkontor;
ii) att erlägga de avgifter, nämnda i artikel 8 [3012], moment 1 och 2 i

konventionen, som skall betalas om de behöriga myndigheterna ålägger personen att
göra så i enlighet med artikel 8 [3012], moment 7 i konventionen;

iii) att, så långt nationell lagstiftning medger, tillåta sammanslutningar att
kontrollera uppgifter om ovan nämnda minimivillkor och minimikrav.
2. Ytterligare och mer restriktiva villkor och krav för tillgång till TIR-förfarandet kan

införas av fördragsslutande parters behöriga myndigheter och av sammanslutningarna
själva såvida de behöriga myndigheterna inte beslutar annat.

Förfarande
3. Fördragsslutande parter beslutar, i enlighet med nationell lagstiftning, om de
förfaranden som skall följas för utfärdande av tillstånd att använda TIR-förfarandet på
basis av minimivillkoren och minimikraven angivna i moment 1 och 2.

Förklarande anmärkning till punkt 3
9.II.3 Tillståndskommitté
[3252:1] Det rekommenderas att en nationell tillståndskommitté inrättas med representanter från
de behöriga myndigheterna, nationella sammanslutningar samt andra berörda organisationer.

Förfarande (forts.)
4. De behöriga myndigheterna skall inom en vecka från datum för utfärdande eller
återkallande av tillstånd att använda TIR-carneter till verkställande TIR-utskottet
insända uppgifter om varje person i enlighet med den bifogade tillståndsförlagan (MTF)
[3253].

5. Sammanslutningen skall årligen insända en uppdaterad lista per den 31 december
över alla personer med tillstånd att använda TIR-förfarandet såväl som över personer
vars tillstånd har återkallats. Denna lista skall insändas inom en vecka efter den 31
december till de behöriga myndigheterna. De behöriga myndigheterna skall
vidarebefordra en kopia av denna till verkställande TIR-utskottet.

6. Tillstånd att använda TIR-förfarandet innebär i sig inte rätt att erhålla TIR-carneter
från sammanslutningarna.

7. Tillstånd för en person att använda TIR-carneter i enlighet med minimivillkoren
och minimikraven angivna ovan skall inte påverka den personens ansvar och
skyldigheter enligt konventionen.
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Kommentarer till del II — förfarande 
Samarbete mellan behöriga myndigheter 
[3252:2] Avseende tillstånd för en person att använda TIR-carneter i enlighet med bilaga 9, del 
II till konventionen bör de behöriga myndigheterna i den fördragsslutande part där berörd 
person är bosatt eller driver sin rörelse i vederbörlig ordning beakta all information som en 
annan fördragsslutande part underrättar om i enlighet med artikel 38 moment 2 avseende 
allvarliga eller upprepade överträdelser som den personen begått mot tullagstiftningen. En 
sådan underrättelse bör innehålla så många uppgifter som möjligt för att den fördragsslutande 
part där den berörda personen är bosatt eller driver sin rörelse sålunda får en möjlighet att göra 
en omsorgsfull prövning av ärendet.  
Uteslutning av en nationell transportör från TIR-förfarandet 
[3252:3] Tullmyndigheterna rekommenderas att tillämpa bestämmelserna i artikel 6 moment 4 
och bilaga 9, del II, moment 1 d) framför bestämmelserna i artikel 38, moment 1 för att från TIR-
förfarandet kunna utesluta en nationell transportör som gjort sig skyldig till ett allvarligt brott 
mot tullagstiftningen på territoriet i det land där personen är bosatt eller driver sin rörelse.  
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[3253] Modell tillståndsformulär (MTF) 
 
 
Namn på sammanslutning: Land: 
 
Behörig myndighet:  
 
Fylls i av nationella sammanslutningar och/eller behöriga myndigheter 
 

ID-

nummer 

 

Namn på 

person(er)/ 

företag 

 

Adress 

 

Kontakt-

punkt och 

telnr, faxnr,  

e-postadress 

 

 

Org./ 

person-

nummer 

 

Tidigare 

återkallande  

av tillstånd* 

 

Datum för 

tillstånd* 

 

Datum för 

återkallande 

av tillstånd* 

 

Stämpel, 

signatur 

…         
…         
…         
 
*/  I aktuella fall 
 
För varje person, för vilken en ansökan om tillstånd insänds av den godkända 
sammanslutningen, skall minst följande uppgifter lämnas till de behöriga 
myndigheterna: 
 — Individuellt och unikt identitetsnummer (ID-nummer) tilldelat personen av den 
garanterande sammanslutningen (i samarbete med den internationella organisation som 
den är ansluten till) i enlighet med ett fastställt format. ID-numrets format skall 
fastställas av administrativa kommittén. 
 — Namn och adress(er) på person(er) eller företag (i fråga om ekonomisk 
sammanslutning även namn på ansvariga chefer). 
 — Kontaktpunkt (fysisk person som godkänts att förse tullmyndigheter och 
sammanslutningar med information om TIR-transporter) med fullständiga uppgifter om 
telefonnummer, faxnummer och e-postadress. 
 — Organisationsnummer eller dylikt. 
 — (om tillämpligt) Tidigare återkallande av tillstånd, inklusive datum, längd och 
förutsättningar för tillståndets återkallande. TFS 2007:2. 
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Bilaga 10 
[3254] Uppgifter som av de fördragsslutande parterna skall lämnas till 
godkända sammanslutningar (enligt artikel 42 b) och till en internationell 
organisation (enligt artikel 6.2 a) 
 
I enlighet med artikel 6.1 [3008] och med bilaga 9, del I, punkt 1 f) iii) [3251] till denna 
konvention skall godkända sammanslutningar åta sig att kontinuerligt kontrollera att 
personer som har tillstånd att få tillgång till TIR-förfarandet uppfyller de minimivillkor 
och minimikrav som anges i bilaga 9, del II till konventionen. 
 En internationell organisation skall på sina medlemssammanslutningars vägnar, och 
för att fullgöra sitt ansvar såsom godkänd internationell organisation enligt artikel 6.2 a 
[3009], upprätta ett kontrollsystem för TIR-carneter vilket skall innehålla uppgifter om 
TIR-transiteringars slutförande vid bestämmelsetullkontoren; uppgifterna skall lämnas 
av tullmyndigheterna och kunna tillgås av sammanslutningarna och tullförvaltningarna. 
För att sammanslutningarna skall kunna fullgöra sitt åtagande på ett effektivt sätt skall 
de fördragsslutande parterna lämna uppgifter till kontrollsystemet enligt följande 
förfarande: 
 1. Tullmyndigheterna skall till en internationell organisation eller till de nationella 
garanterande sammanslutningarna, om möjligt via centrala eller regionala kontor, på 
snabbast möjliga sätt (fax, elektronisk post, osv.) och om möjligt dagligen, lämna 
åtminstone följande uppgifter i standardformat beträffande alla TIR-carneter som visats 
upp för bestämmelsetullkontoret enligt artikel 1 l) [3003] i konventionen: 
 a) TIR-carnetens nummer; 
 b) Datum och referensnummer i tullens register; 
 c) Bestämmelsetullkontorets namn och nummer; 
 d) Datum och referensnummer på intyget om TIR-transiteringens slutförande (fält 
24—28 i kupong nr 2) vid bestämmelsetullkontoret (om andra än de under b); 
 e) Dellossning eller slutlossning; 
 f) TIR-transiteringens slutförande intygat med eller utan förbehåll vid 
bestämmelsetullkontoret, utan att detta påverkar tillämpningen av artiklarna 8 ([3012] 
o.f.) och 11 ([3020] o.f.) i konventionen; 
 g) Övriga upplysningar eller handlingar (fakultativt); 
 h) Sidnummer. 
 2. Det bifogade standardformuläret för kontroll av överensstämmelse (Model 
Reconciliation Form, MRF) kan lämnas till tullmyndigheterna av nationella 
sammanslutningar eller av en internationell organisation:  
 a) om de uppgifter som lämnats inte överensstämmer med dem på kupongerna i den 
TIR-carnet som använts; eller 
 b) om det inte har lämnats några uppgifter trots att den använda TIR-carneten har 
återlämnats till den nationella sammanslutningen. 
 Tullmyndigheterna skall om möjligt svara på en begäran om kontroll av 
överensstämmelse genom att returnera det ifyllda formuläret så snart som möjligt. 
 3. Tullmyndigheter och nationella garanterande sammanslutningar skall sluta ett 
avtal, i överensstämmelse med nationell lagstiftning, som omfattar detta 
informationsutbyte. 
 4. En internationell organisation skall ge tullmyndigheterna åtkomst till databasen 
över slutbehandlade TIR-carneter och till databasen över ogiltigförklarade TIR-carneter. 
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Tillägg 

Standardformulär för kontroll av överensstämmelse (MRF) 
Ifylles av den som begär kontroll av överensstämmelse 

Bestämmelseort: 

Regionalt tullkontor (fakultativt):  
 
Namn: 

Bestämmelsetullkontor:  
 
Namn: 

Mottaget den: Mottaget den: 

Datum: 
 
Stämpel 

Datum: 
 
Stämpel 

Uppgifter som skall bekräftas 
 

Källa:                      � TIR-carnet                                          � Uppgifter från kontrollsystemet 
TIR-

carnetens 
nummer 

Bestämmelse-
tullkontorets 
namn eller 
nummer* 

Referensnummer 
på intyget om 

TIR-
transiteringens 
slutförande (fält 
24–28 i kupong 

nr 2) vid 
bestämmelsetull-

kontoret * 
 

Datum på 
intyget om TIR-
transiteringens 
slutförande (fält 
24–28 i kupong 

nr 2) vid 
bestämmelsetull-

kontoret * 

Sid-
nummer 

Dellossning 
eller 

slutlossning 

TIR-
transiteringens 

slutförande 
intygat med eller 
utan förbehåll vid 

bestämmelse-
tullkontoret  

Antal 
kollin 

(fakulta-
tivt) 

        

Bilagor:       � Kopia av kupongerna i TIR-carneten  Annan:  

Svar från bestämmelsetullkontoret 
� Bekräftelse � Rättelse  

(ange rätt uppgifter nedan) 

 

� Inga uppgifter funna              
     om TIR-tranisteringens slutförande 

 
TIR-

carnetens 
nummer 

Bestämmelse-
tullkontorets 
namn eller 
nummer* 

Referensnummer 
på intyget om 

TIR-
transiteringens 
slutförande (fält 
24–28 i kupong 

nr 2) vid 
bestämmelsetull-

kontoret * 
 

Datum på intyget 
om TIR-

transiteringens 
slutförande (fält 

24–28 i kupong nr 
2) vid 

bestämmelsetull-
kontoret * 

Sid-
nummer 

Dellossning 
eller 

slutlossning 

TIR-
transiteringens 

slutförande 
intygat med eller 
utan förbehåll vid 

bestämmelse-
tullkontoret 

Antal 
kollin 

(fakulta-
tivt) 

        
Anmärkningar: 

 
Datum: Bestämmelsetullkontorets 
 stämpel och underskrift: 

 
 

Centralt tullkontor (fakultativt) 

Anmärkningar: 

Datum: Stämpel och/eller underskrift 

*Observera att dessa uppgifter hänför sig till det bestämmelsetullkontor där TIR-transiteringen slutförts. 
 
 

TFS 2008:1. 
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[3261] Enligt ECE:s resolution nr 46 ang. åtgärder för att
säkerställa att containrar ständigt uppfyller standardkraven för
transport under tullförsegling gäller följande
1. När en container har ett allvarligt fel och därför inte längre uppfyller kraven enligt
vilka den blev godkänd för transport under tullförsegling, skall tullmyndighet underrätta
den som är ansvarig för containern och bereda honom tillfälle att återställa containern
till det skick den hade när den godkändes om detta kan ske omgående. Efter erforderliga
reparationer av containern får den fortsätta transporten under tullförsegling. Om inte
containern blir riktigt reparerad eller om den ansvarige föredrar att reparera containern
i det land där godkännandet lämnades skall tullmyndigheten antingen:

a) vägra tullförsegling och tillstånd till transport om tullförsegling anses nödvändig,
eller

b) hindra fortsatt användning av containern och låta innehållet överflyttas till ett
annat transportmedel, eller

c) tillåta containern att transporteras enligt lämpligt förfarande som inte medför
någon risk för smuggling eller förlust eller skada på containerns innehåll. I detta fall
skall felaktigheten vara antecknad på transitdokumenten.

Om det bedöms nödvändigt att försäkra sig om att containern blir riktigt reparerad
bör tullmyndigheten låta avlägsna godkännandeskylten.

2. När en tullmyndighet låter godkännandeskylten avlägsnas eller när ett allvarligt
fel upptäcks i en serie av containrar som gör att de inte längre uppfyller kraven för
godkännande av transport under tullförsegling, skall godkännandemyndigheten eller,
i tillämpliga fall, den tullmyndighet som är ansvarig för godkännandet underrättas. Den
myndighet som ursprungligen utfärdade bevis om godkännande skall anmodas att delta
i det nya godkännandeförfarandet när det sker utanför denna stats territorium.

En container skall anses ha ett betydande fel om:
a) gods kan tas ur eller föras in i den förseglade delen av containern utan att synliga

spår av manipulation uppkommer eller tullförseglingen brytes;
b) tullförsegling inte kan anbringas på den lätt och effektivt;
c) den innehåller några dolda utrymmen där gods kan gömmas undan;
d) alla utrymmen som kan innehålla gods inte är lätt åtkomliga för tullundersökning.

Anm. Enligt rådets beslut (89/285/EEG) har resolution nr 46 antagits på gemenskapens vägnar.
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Tullverkets föreskrifter och allmänna råd (TFS 2006:10) om 
godkännande av vägfordon och containrar enligt TIR-
konventionen 
 
Tekniska villkor för vägfordon och containrar 
 
1 § 
[3271] Av 30 § [1027] tullförordningen (2000:1306) framgår att frågor om 
godkännande av fordon eller containrar, enligt 1975 års TIR-konvention samt 
tillhörande bilagor (TIR-konventionen), prövas av AB Svensk Bilprovning.  
 De tekniska villkoren för godkännande av vägfordon och containrar finns i artiklarna 
12 [3023] och 13 [3024] i TIR-konventionen samt i dess bilaga 2 ([3121] o.f.) och 
bilaga 7 ([3201] o.f.). 
 TIR-konventionen finns publicerad i engelsk version i Tullverkets tillkännagivande 
(TFS 2002:12) av 1975 års TIR-konvention samt tillhörande bilagor. I tillkännagivandet 
finns även en svensk översättning av konventionen. 
 
2 § 
[3272] En tältduk får vara försedd med snörhål som, mätt parallellt med 
förseglingslinan, är högst 15 mm större än tjockleken på de ringar i vilka linan löper. 
 
3 § 
[3273] En förseglingslina får inte vara mer än en halv meter längre än vad som behövs 
för förseglingen. 
 
4 § 
[3274] En rem för öppning vid lastning och lossning skall vara fastsatt med minst två 
nitar som vid montering kräver mothåll. Mellan nitarna skall finnas en maskinsydd söm 
som går minst 10 mm ut på tältduken på båda sidor av remmen. Remmens fastsättning 
skall kunna kontrolleras från lastutrymmets insida. 
 
Förfarande vid godkännande av vägfordon och containrar 
 
Gemensamma bestämmelser 
 
5 § 
[3275] Den som vill ha ett godkännande enligt TIR-konventionen av ett vägfordon eller 
en container skall anmäla vägfordonet eller containern till TIR-besiktning hos AB 
Svensk Bilprovning. 
 
Särskilda bestämmelser om vägfordon 
 
6 § 
[3276] Om en anmälan enligt 5 § avser ett vägfordon, som uppfyller de tekniska 
villkoren enligt bilaga 2 ([3121] o.f.) till TIR-konventionen, skall till anmälan bifogas 
fyra fotografier av fordonet. Bilderna skall vara så tydliga att detaljer som är av 
betydelse för godkännandet klart framgår. 
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 Förrättningsmannen skall på baksidan av varje fotografi bestyrka att fotografiet 
föreställer det fordon som godkännandet avser. Två av de bestyrkta fotografierna skall 
bifogas det godkännandebevis som utfärdas enligt bilaga 3 [3161] till TIR-
konventionen. 
 
Allmänna råd 
[3276:1] Fotografierna bör vara i format 13 x 18 cm och visa fordonet i det skick det har vid 
besiktningstillfället. Två fotografier bör avbilda fordonet snett framifrån och två diagonalt 
bakifrån. Fordonet bör vara fotograferat på sådant avstånd att det lagom inryms på fotografierna. 
 
 
[3277] Denna författning träder i kraft den 15 augusti 2006. 
 



Förteckning, TIR-transitering [3301]
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[3301] Förteckning över länder i vilka TIR-transitering kan
genomföras
1975 års tullkonvention om internationell transport av gods upptaget i TIR-carnet (TIR-
konventionen) har för närvarande 65 fördragsslutande parter.

TIR-transiteringar kan endast genomföras med de länder som anslutit sig till
konventionen och i vilka de behöriga myndigheterna har medgivet en garanterande
sammanslutning rätt att utfärda TIR-carneter och uppträda som garant.

En förteckning över samtliga fördragsslutande parter som är anslutna till TIR-
konventionen publiceras på TIR-sekretariatets webbplats:

http://www.unece.org/trans/bcf/tir/system/tir-system-countries.htm
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